
BENCH REST® SEATER DIES - 22 GT BENCH REST SEATING DIE

Forster Bench Rest Reloading Dies are of excellent quality and provide the
reloader with the ability to produce concentric rounds time and time again. Each
die is manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster Bench
Rest Seater Dies were the first of their kind to utilize a close fitting chamber that
holds the case, the bullet and the seating stem all in perfect alignment. This
support system allows the reloader to produce exceptionally straight ammunition.
Conventional seating dies with a fixed chamber and seating system may start
your bullet into the case neck at an angle. They lack the support the Forster
Bench Rest Seater provides.

Attributes

Name: 22 GT BENCH REST SEATING DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 430102672
Mfr. No.: 5836
Cartridge: 22 GT
Diameter (in): 0.875
Die Style: Bullet Seating Die
Delivery weight: 0.347kg
Shipping height: 48mm
Shipping width: 48mm
Shipping length: 171mm
UPC: 757253990892

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für BENCH REST® SEATER DIES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der Forster Bench Rest Seater Dies! Diese hochwertigen Wiederladeformen sind
darauf ausgelegt, Ihnen eine präzise und sichere Nutzung zu bieten. Um die Sicherheit und die optimale Leistung
Ihres Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Wiederladeformen nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des
Herstellers verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt Schäden aufweist, und verwenden Sie es nicht, wenn es defekt
ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land bezüglich der Verwendung von
Wiederladeformen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie die Seater Dies nur mit den empfohlenen Kalibern (in diesem Fall .22 GT).
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit
Wiederladeformen arbeiten.
Achten Sie darauf, dass Ihr Arbeitsplatz gut beleuchtet und aufgeräumt ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie die Seater Dies nicht in der Nähe von offenen Flammen oder anderen Zündquellen.
Überprüfen Sie vor der Verwendung die Passgenauigkeit der Form und stellen Sie sicher, dass sie sicher am
Ladegerät befestigt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge und Materialien zur Hand haben.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Installation beginnen.

Installation:

Befestigen Sie die Seater Die sicher an der Ladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie, ob die Die fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Nutzung:

Laden Sie die Hülsen gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Seater Die.
Achten Sie darauf, die Hülsen und Geschosse korrekt auszurichten, um eine präzise Munition
herzustellen.
Führen Sie den Sitzvorgang langsam und gleichmäßig durch, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder beschädigte Produkte gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren
Händler. Sie sollten auch regelmäßig die EUSicherheitswarnungen überprüfen, um auf dem neuesten Stand zu
bleiben.



Vielen Dank, dass Sie sich für die Forster Bench Rest Seater Dies entschieden haben. Ihre Sicherheit und die
Qualität Ihrer Munition sind uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for Forster Bench Rest®
Seater Dies 22 GT

Introduction
Thank you for choosing the Forster Bench Rest® Seater Dies 22 GT. This product is designed to help you create
highquality ammunition with precision and safety. This guide provides important safety instructions and guidelines to
ensure your safe and effective use of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Keep the dies out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure that your workspace is clean, organized, and welllit.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling reloading
materials.
Store the dies in a secure place when not in use to prevent unauthorized access.
Regularly check for wear and tear on the dies to ensure they remain in safe working condition.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die is compatible with the cartridge you are using (22 GT).
Do not exceed the recommended load specifications for the ammunition you are reloading.
Always inspect cases for damage before reloading.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and precision.
Do not attempt to modify the die or its components in any way.
Use the Forster Cross Bolt Die Locking Ring correctly to ensure the die is securely fastened.
Make sure to follow proper procedures for bullet seating to prevent misalignment.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die:

Clean the reloading press and ensure it is free from debris.
Insert the Forster Bench Rest Seater Die into the reloading press.
Secure the die using the Forster Cross Bolt Die Locking Ring. Ensure it is tightened evenly.
Adjust the seating depth according to your specifications.

Usage of the Die:

Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them for any defects.
Place the brass case in the die's chamber.
Insert the bullet into the case mouth.
Use the seating stem to push the bullet into the case. Ensure that the bullet enters straight and does
not tilt.
Check the overall length of the finished round with a caliper to ensure it meets your specifications.

PostUse:

After reloading, clean the die to remove any residue.
Store the die in a dry and safe location to prevent rust and damage.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or unusable dies according to local regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular trash. Follow specific guidelines for hazardous materials in
your area.
Recycle any metal parts where applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the contact information provided with your product
packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable reloading experience with
your Forster Bench Rest® Seater Dies 22 GT. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour les Dies de Rechargement
Forster Bench Rest

Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de rechargement Forster Bench Rest. Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous
aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à respecter les normes de sécurité européennes. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Ne laissez pas les enfants sans surveillance lors de l'utilisation de ce produit.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour déceler d'éventuels signes d'usure ou de dommage.
Conservez ce guide à portée de main pour consultation future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez des dies de rechargement pour éviter les
blessures aux yeux.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures ou les blessures aux mains.
Assurezvous que votre espace de travail est bien éclairé et dégagé de tout obstacle.
Ne surchargez pas le die et respectez les spécifications de pression recommandées.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Fixez le die dans votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous que le die est bien en place et sécurisé avant de commencer à l'utiliser.

Utilisation du Die :

Insérez la douille dans le die et vérifiez qu'elle est correctement positionnée.
Placez la balle dans la douille.
Actionnez la presse pour siéger la balle dans la douille.
Vérifiez que la balle est correctement en place et que la douille est concentrique.

Entretien :

Après utilisation, nettoyez le die pour enlever tout résidu de poudre ou de débris.
Stockez le die dans un endroit sec et sûr pour éviter la rouille ou les dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les dies dans des poubelles ordinaires.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des matériaux de rechargement.
Si le die est endommagé ou usé, contactez un service de recyclage approprié pour une élimination sûre.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les autorités
locales ou un point de contact dans l'UE.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez utiliser les dies de rechargement Forster Bench Rest en toute
confiance et en toute sécurité. Veuillez respecter les instructions et les précautions pour garantir votre sécurité et
celle des autres.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso delle Matrici di
Ricarica Forster Bench Rest® Seater Dies

Introduzione
Grazie per aver scelto le Matrici di Ricarica Forster Bench Rest® Seater Dies. Questo prodotto è progettato per
garantire un'elevata precisione nella produzione di munizioni. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare le matrici di ricarica in un'area ben ventilata.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante il processo di ricarica.
Mantieni l'area di lavoro pulita e libera da materiali infiammabili.
Non utilizzare le matrici di ricarica se presentano segni di danno o usura.
Conserva le matrici in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica sempre che la matrice sia correttamente installata e fissata prima dell'uso.
Non forzare mai il proiettile nella matrice; utilizza sempre la pressione adeguata.
Non utilizzare le matrici di ricarica per scopi diversi da quelli previsti.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la manutenzione e la pulizia delle matrici.
In caso di malfunzionamento o di qualsiasi problema, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Matrìce:

Assicurati che la pressa di ricarica sia spenta e scollegata.
Inserisci la matrice nella pressa e fissala saldamente.
Controlla che la matrice sia allineata correttamente con il sistema di alimentazione.

Uso della Matrìce:

Posiziona il bossolo nella camera della matrice.
Inserisci il proiettile nel bossolo.
Aziona la pressa per comprimere il proiettile nel bossolo, assicurandoti di applicare una pressione
uniforme.
Rimuovi il bossolo finito dalla matrice.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare le matrici di ricarica nei rifiuti normali.
Contatta il tuo centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento delle attrezzature di ricarica.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento dei materiali metallici e delle attrezzature da ricarica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o per segnalare prodotti non sicuri, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di conservare la ricevuta di acquisto e qualsiasi documentazione correlata.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace delle Matrici di Ricarica Forster
Bench Rest® Seater Dies. La sicurezza è la tua responsabilità; presta attenzione e utilizza sempre il buon senso
durante il processo di ricarica.
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BENCH REST® SEATER DIES KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa BENCH REST® SEATER DIES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tai kulunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten on määritelty tässä käyttöohjeessa.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Pidä kaikki työkalut ja tarvikkeet järjestyksessä, jotta vältät tapaturmat.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, suojataksesi itseäsi mahdollisilta vammoilta.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Vältä käyttämästä liikaa voimaa, sillä se voi johtaa osien rikkoutumiseen tai vaaratilanteisiin.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työpisteesi on tasainen ja vakaa.
Kiinnitä BENCH REST® SEATER DIES tukevasti työpöytään tai muuhun tukevaan pintaan.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö

Aseta patruuna oikein paikalleen ennen täyttöä.
Varmista, että kuula ja täyttövarsi ovat linjassa patruunan kanssa.
Käytä tasaisesti ja hallitusti voimaa täytettäessä patruunoita.
Tarkista lopuksi, että patruunat ovat kunnolla suljettu ja valmiita käytettäväksi.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle ilmoitettu takaisinvetoja tai
turvallisuusvaroituksia.

Kiitos, että valitsit BENCH REST® SEATER DIES tuotteen. Oikein turvallista ja onnistunutta käyttöä!
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Säkerhetsinstruktioner för BENCH REST® SEATER
DIES

Introduktion
Tack för att du har valt Forster Bench Rest Seater Dies. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv
omladdningsupplevelse. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker
användning och för att undvika potentiella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Rapportera eventuella skador eller brister i produkten till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp eller partiklar.
Använd handskar för att skydda händerna från skador och föroreningar.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Kontrollera att alla verktyg och tillbehör är korrekt installerade innan du börjar arbeta.
Håll alltid en säkerhetsavstånd till rörliga delar under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dies:

Se till att din omladdningspress är avstängd och urkopplad innan installation.
Fäst dies i pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att dies sitter fast ordentligt och är korrekt justerad.

Användning av dies:

Ladda hylsor enligt anvisningarna för din specifika kaliber (22 GT).
Justera seatingstammen för att säkerställa korrekt seating av kulan.
Kontrollera att hylsan och kulan är korrekt inriktade innan du trycker ner seatingstammen.
Följ alltid säkerhetsprocedurerna för omladdning och se till att inga obehöriga är i närheten.

Avfallshantering
Avfall och skräp från omladdning bör hanteras enligt lokala föreskrifter.
Kasta inte använda komponenter i vanliga sopor; följ lokala riktlinjer för farligt avfall.
Återvinn material när det är möjligt, inklusive metall och plast.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsärenden, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Det är viktigt att ha tillgång till en EUbaserad
kontakt för att säkerställa att alla säkerhetsfrågor hanteras korrekt.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Forster Bench
Rest Seater Dies. Kontrollera regelbundet för uppdateringar och säkerhetsmeddelanden via EU:s Safety
Gateplattform. Tack för att du prioriterar säkerheten vid din omladdning.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro BENCH
REST® SEATER DIES

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení přebíjecích dies BENCH REST® SEATER od společnosti Forster Products, Inc. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval vysokou kvalitu a přesnost při výrobě nábojů. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a bezpečné používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že používáte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s přebíjecími dies používejte vhodné osobní ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Při jakýchkoliv pochybnostech ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou dies poškozené.
Nepoužívejte dies, pokud jsou znečištěné nebo mají na sobě nečistoty.
Ujistěte se, že je pracovní prostor dobře osvětlený a uspořádaný.
Při manipulaci s municí dodržujte veškeré bezpečnostní pokyny pro práci s municí.
Nikdy se nedívejte přímo do otvoru dies během procesu přebíjení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace dies:

Ujistěte se, že máte správné nástroje a vybavení.
Nainstalujte dies do vašeho přebíjecího stroje podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou dies pevně upevněny a správně zarovnány.

Použití dies:

Ujistěte se, že máte správný typ a velikost nábojnice pro použití s dies.
Vložte nábojnici do dies a ujistěte se, že je správně umístěna.
Vložte projektil do nábojnice a použijte sedací tyč k jeho usazení.
Po dokončení procesu přebíjení důkladně zkontrolujte každý náboj.

Pokyny pro likvidaci
Přebíjecí dies likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo dalších informací se prosím obraťte na svého prodejce
nebo výrobce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a poskytuje všechny
potřebné informace pro bezpečné používání přebíjecích dies BENCH REST® SEATER. Děkujeme, že dbáte na svou
bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání našich produktů.


